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Anfrage Nr. 1  Quesito n.1 

Es wird angefragt, ob im Fall einer Bietergemeinschaft die 

Punktezahl betreffend den Vorarbeiter, den technischen 

Direktor und den Leiter des Arbeitsschutzdienstes (Punkt. 

2.7.2) nur an die Figuren des federführenden Unternehmens 

oder auch an die Figuren der Mandanten zugewiesen wird.  

Ähnliche Frage stellt sich auch ob für die Baumschinen 

(Punkt 2.7.5) die Punktezahl nur an die Baumaschinen des 

federführenden Unternehmens oder auch an die Mandanten 

zugewiesen wird, da die Bewertungskriterien über vier Last-

kraftwagen aus der abgegebenen Liste mit der niedrigsten 

Euro Klasse sprechen. 
 

 Si chiede in caso di ATI, se il punteggio relativo alle figure di 

capocantiere, direttore tecnico e RSPP (punto 2.7.2) viene 

attribuito alle sole figure dell'impresa capogruppo o se viene 

attribuito anche tenendo conto delle figure presenti nelle 

altre imprese facenti parte del raggruppamento. Stesso 

quesito anche per quanto riguarda le macchine operatrici 

(punto 2.7.5) se viene tenuto conto per quanto riguarda il 

punteggio da attribuire solo di quelle dell'impresa capo-

gruppo oppure anche di quelle delle imprese facenti parti 

del raggruppamento, in quanto si parla di quattro autocarri 

di classe Euro inferiore all'interno dell'elenco presentato. 

Antwort 1  Risposta n. 1 

Für die Figuren des Vorarbeiters, des technischen Direktors

und des Leiters des Arbeitsschutzdienstes müssen die zur 

Verfügung gestellten Module ausgfüllt werden. Für jede 

Figur muss nur eine Person angegeben werden. Die 

Puntezahl erfolgt aufgrund des Lebenslaufs der 

angegebenen Person, welche ein Angestellter des 

federführenden Firma oder der Mandanten sein kann oder 

auch eine Person, mit dem sich eine Firma der Bieterge-

meinschaft verpflichtet, bei Auftragserteilung einen Arbeits-

vertrag abzuschließen. 

Ähnlich betreffend der Baumaschinen und der Lastkraftwa-

gen muss die Anlage D mit Angabe der Geräte, welche bei 

der Ausführung der Arbeiten eingesetzt werden, ausgefüllt 

werden. Diese können der Federführenden sowohl der 

Mandanten angehören. Die Punktezahl wird gemäß den 

Bewertungskriterien erteilt. 
 

 Per le figure del capocantiere, del Direttore tecnico e del 

Responsabile del servizio di prevenzione e protezione devo-

no essere compilati i moduli messi a disposizione. Per ogni 

figura si deve indicare una sola persona. Il punteggio viene 

assegnato in base al curriculum della persona indicata, che 

può essere un dipendente dell’impresa capogruppo o delle 

imprese mandanti o in alternativa una persona, con la quale 

un impresa del raggruppamento si impegna, in caso di ag-

giudicazione, a stipulare un contratto di lavoro. 

Analogamente per quanto riguarda le macchine operatrici 

deve essere compliato l’allegato D indicando gli automezzi 

da impiegarsi nell’esecuzione dei lavori, che possono appar-

tenere sia alla capogruppo che alle mandanti. Il punteggio 

viene attributo come definito nei criteri di valutazione. 

   

   

Mit freundlichen Grüßen  Distinti saluti 

 

Der einzige Verfahrensverantwortliche  Il Responsabile Unico del Procedimento 

 


